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1. Overzicht
1 Knop (met automatische uitschakeling)
2 Deksel
3 Metalen schijf
4 Greep
5 Vulindicatie (MIN/MAX-markering)
6 Glazen kan
7 In- en uitgietopening
8 Kalkfilter (afneembaar)

Hartelijk dank voor uw vertrouwen!
Wij willen u feliciteren met uw Kezzel, de automatische waterkoker voor inductie-
kookplaten. De Kezzel bestaat uit hoogwaardig borosilicaatglas en robuust roestvrij 
staal.
Voor een veilig gebruik van het apparaat en om kennis te maken met alle functies:
•  Lees voor het eerste gebruik deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
• Volg met name alle veiligheidsinstructies op!
•  Het apparaat mag alleen zo worden gebruikt zoals in deze gebruiksaanwijzing 

beschreven.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing.
•  Als u het apparaat aan derden doorgeeft, moet u ook deze gebruiksaanwijzing 

meegeven. De gebruiksaanwijzing is onderdeel van het product.
Wij zijn er verheugd over dat u uw water vanaf nu veilig en energiebesparend met 
de Kezzel kookt en wensen u veel plezier met het apparaat!

Symbolen op het apparaat
 
Dit symbool geeft aan dat voedingsmiddelen door op deze manier 
gemarkeerde materialen qua smaak of geur niet veranderen.

Dit symbool waarschuwt u voor het aanraken van het hete oppervlak.
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Herzlichen Dank für dein 
Vertrauen!
Wir gratulieren dir zum Kezzel, dem auto-
matischen Wasserkocher für Induktionsher-
de. Kezzel besteht aus hochwertigem 
Borosilikatglas und robustem Edelstahl.

Für einen sicheren Umgang mit dem Gerät 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lies vor der ersten Inbetriebnah-
me diese Bedienungsanleitung
gründlich durch.

• Befolge vor allen Dingen die Si-
cherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahre diese Bedienungsanlei-
tung auf.

• Falls du das Gerät einmal weiter-
gibst, lege bitte diese Bedie-
nungsanleitung dazu. Die
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir freuen uns, dass du dein Wasser ab so-
fort sicher und energiesparend mit Kezzel 
kochst und wünschen dir viel Freude mit dem 
Gerät!

Symbole am Gerät

Das Symbol gibt an, dass so ausge-
zeichnete Materialien Lebensmittel 
weder im Geschmack noch im Ge-
ruch verändern. 
Dieses Symbol warnt dich vor dem 
Berühren der heißen Oberfläche.

2. Bestimmungsgemäßer
Gebrauch

Kezzel ist ausschließlich zum Erhitzen von 
Wasser auf Induktionsherden vorgesehen.
Dieses Gerät ist für den privaten Haushalt 
konzipiert. Das Gerät darf nur in Innenräu-
men benutzt werden. 
Es darf nicht für gewerbliche Zwecke einge-
setzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

BRANDGEFAHR!
Verwende den Wasserkocher ausschließ-
lich auf einem Induktionskochfeld und 
keinesfalls auf einem Gas- oder Elektro-
herd (Ceranfeld oder Kochplatte)! 
Diese Platten werden nicht automatisch 
ausgeschaltet und heizen immer weiter. 
Der Glasbehälter kann bei hohen Tem-
peraturen platzen.

ACHTUNG: Sachschäden!
Kezzel darf nicht ohne Wasser oder mit 
zu wenig Wasser betrieben werden. 
Die Wasserlinie im Kezzel muss mindes-
tens bei der MIN-Markierung liegen. 
Die Abschaltautomatik kann sonst nicht 
funktionieren und die Metallscheibe da-
durch extrem heiß werden.
Fülle auf keinen Fall andere Flüssigkei-
ten als frisches Trinkwasser in den Was-
serkocher!
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2. Reglementair gebruik
De Kezzel is uitsluitend bedoeld voor het verwarmen van water op inductiekook-
platen. Dit apparaat is voor huishoudelijk gebruik bedoeld. Het apparaat mag alleen 
binnenshuis worden gebruikt. Het mag niet voor commerciële doeleinden worden 
ingezet.
Voorzienbaar misbruik
BRANDGEVAAR!
•  Gebruik de waterkoker uitsluitend op een inductiekookplaat en nooit op een 

gas- of elektrische kookplaat (keramische kookplaat)!
 Deze kookplaten kunnen niet automatisch worden uitgeschakeld en gaan dus  
 door met verwarmen. De glazen kan kan bij hoge temperaturen barsten.
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LET OP: materiële schade!
•  De Kezzel mag niet zonder water of met te weinig water worden gebruikt.  

Het waterniveau in de Kezzel moet minimaal bij de MIN-markering liggen.  
De automatische uitschakeling werkt anders niet en de metalen schijf kan  
hierdoor extreem heet worden.

•  U mag uitsluitend schoon drinkwater voor de waterkoker gebruiken en geen 
andere vloeistoffen!

3. Veiligheidsinstructies
Waarschuwingen
Indien nodig, worden de volgende waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing 
gebruikt:

Instructies voor een veilig gebruik
• Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.
•  Dit apparaat mag door personen met verminderde fysieke, sensorische of 

mentale vaardigheden of gebrek aan ervaring en/of kennis worden gebruikt als 
zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen aangaande het veilige 
gebruik van het apparaat en de hieruit resulterende gevaren begrijpen.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Kinderen mogen het apparaat niet reinigen.
• De Kezzel mag alleen onder toezicht worden gebruikt.
•  De Kezzel mag nooit zonder water worden gebruikt. Vul het apparaat minimaal 

tot aan de MIN-markering met water.
• Open het deksel niet als het water kookt.
•  Vul het apparaat alleen tot de maximale vulhoogte, omdat er anders kokend 

water uit kan spatten.
•  Sluit tijdens het verwarmen van water altijd het deksel, omdat er anders 

kokend water uit kan spatten!
• Raadpleeg het hoofdstuk over de reiniging.

4 DE

3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung ver-
wendet:

GEFAHR! Das Symbol, in Verbin-
dung mit dem Hinweis „Gefahr“, 
bedeutet hohes Risiko. Eine Miss-
achtung der Warnung hat den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge.
WARNUNG! Das Symbol mit dem 
Hinweis „Warnung“, bedeutet mitt-
leres Risiko. Eine Missachtung der 
Warnung kann den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge ha-
ben.

VORSICHT! Das Symbol mit dem 
Hinweis „Vorsicht“, bedeutet gerin-
ges Risiko. Eine Missachtung der 
Warnung kann geringfügige oder 
mäßige Verletzungen zur Folge ha-
ben.

ACHTUNG: 
Mögliches Risiko von Schäden am Gerät.
HINWEIS: 
Sachverhalte und Besonderheiten, die im
Umgang mit dem Gerät beachtet werden
sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
Dieses Gerät darf von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauches des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung darf nicht durch Kinder durchgeführt werden.
Kezzel darf nur unter Aufsicht betrieben werden.
Kezzel darf niemals ohne Wasser verwendet werden. Befülle das 
Gerät mindestens bis zur MIN-Markierung mit Wasser.
Öffne nicht den Deckel, während das Wasser kocht.
Befülle das Gerät nur bis zur maximalen Füllhöhe, da ansonsten ko-
chendes Wasser herausspritzen kann.
Schließe beim Erhitzen von Wasser unbedingt den Deckel, da an-
dernfalls kochendes Wasser herausspritzen kann!
Beachte das Kapitel zur Reinigung.

__Kezzel_DE_GB_FR_ES_IT.book  Seite 4  Donnerstag, 22. Dezember 2022  10:39 10

4 DE

3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung ver-
wendet:

GEFAHR! Das Symbol, in Verbin-
dung mit dem Hinweis „Gefahr“, 
bedeutet hohes Risiko. Eine Miss-
achtung der Warnung hat den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge.
WARNUNG! Das Symbol mit dem 
Hinweis „Warnung“, bedeutet mitt-
leres Risiko. Eine Missachtung der 
Warnung kann den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge ha-
ben.

VORSICHT! Das Symbol mit dem 
Hinweis „Vorsicht“, bedeutet gerin-
ges Risiko. Eine Missachtung der 
Warnung kann geringfügige oder 
mäßige Verletzungen zur Folge ha-
ben.

ACHTUNG: 
Mögliches Risiko von Schäden am Gerät.
HINWEIS: 
Sachverhalte und Besonderheiten, die im
Umgang mit dem Gerät beachtet werden
sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
Dieses Gerät darf von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauches des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung darf nicht durch Kinder durchgeführt werden.
Kezzel darf nur unter Aufsicht betrieben werden.
Kezzel darf niemals ohne Wasser verwendet werden. Befülle das 
Gerät mindestens bis zur MIN-Markierung mit Wasser.
Öffne nicht den Deckel, während das Wasser kocht.
Befülle das Gerät nur bis zur maximalen Füllhöhe, da ansonsten ko-
chendes Wasser herausspritzen kann.
Schließe beim Erhitzen von Wasser unbedingt den Deckel, da an-
dernfalls kochendes Wasser herausspritzen kann!
Beachte das Kapitel zur Reinigung.

__Kezzel_DE_GB_FR_ES_IT.book  Seite 4  Donnerstag, 22. Dezember 2022  10:39 10

4 DE

3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung ver-
wendet:

GEFAHR! Das Symbol, in Verbin-
dung mit dem Hinweis „Gefahr“, 
bedeutet hohes Risiko. Eine Miss-
achtung der Warnung hat den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge.
WARNUNG! Das Symbol mit dem 
Hinweis „Warnung“, bedeutet mitt-
leres Risiko. Eine Missachtung der 
Warnung kann den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge ha-
ben.

VORSICHT! Das Symbol mit dem 
Hinweis „Vorsicht“, bedeutet gerin-
ges Risiko. Eine Missachtung der 
Warnung kann geringfügige oder 
mäßige Verletzungen zur Folge ha-
ben.

ACHTUNG: 
Mögliches Risiko von Schäden am Gerät.
HINWEIS: 
Sachverhalte und Besonderheiten, die im
Umgang mit dem Gerät beachtet werden
sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
Dieses Gerät darf von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauches des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung darf nicht durch Kinder durchgeführt werden.
Kezzel darf nur unter Aufsicht betrieben werden.
Kezzel darf niemals ohne Wasser verwendet werden. Befülle das 
Gerät mindestens bis zur MIN-Markierung mit Wasser.
Öffne nicht den Deckel, während das Wasser kocht.
Befülle das Gerät nur bis zur maximalen Füllhöhe, da ansonsten ko-
chendes Wasser herausspritzen kann.
Schließe beim Erhitzen von Wasser unbedingt den Deckel, da an-
dernfalls kochendes Wasser herausspritzen kann!
Beachte das Kapitel zur Reinigung.

__Kezzel_DE_GB_FR_ES_IT.book  Seite 4  Donnerstag, 22. Dezember 2022  10:39 10

GEVAAR! Het symbool in combinatie met de aanwijzing “Gevaar”  
duidt op een groot risico. Het negeren van de waarschuwing kan  
leiden tot de dood of ernstig letsel.

WAARSCHUWING! Het symbool met de aanwijzing “Waarschuwing” 
duidt op een gemiddeld risico. Het negeren van de waarschuwing kan 
leiden tot de dood of ernstig letsel.

VOORZICHTIG! Het symbool met de aanwijzing “Voorzichtig” duidt 
op een laag risico. Het negeren van de waarschuwing kan leiden tot ger-
ing of matig letsel.

LET OP:
Mogelijk risico op schade aan het apparaat. 

OPMERKING:
Feiten en omstandigheden waarop bij het gebruik van het apparaat moet worden gelet.
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 GEVAAR voor kinderen!
• Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.
• Verpakkingsmateriaal is geen kinderspeelgoed.
•  Gebruik de Kezzel op de achterste kookzones van de inductiekooplaat om 

te voorkomen dat kinderen de waterkoker omstoten en zich verbranden of 
zich aan de kookplaat verbranden.

 GEVAAR voor brandwonden en letsel door verbranding!
•  U mag zich niet over de waterkoker buigen als u het deksel opent en de 

inhoud nog heet is. Er bestaat risico op brandwonden door ontsnappende 
waterdamp.

•  De waterkoker wordt in bedrijf zeer heet. Pak hem daarom alleen bij de 
greep vast.

•  Houd er rekening mee dat het oppervlak van de inductiekookplaat na 
gebruik nog restwarmte afgeeft.

BRANDGEVAAR!
•  Volg de handleiding van uw inductiekookplaat op. Gebruik de Kezzel 

uitsluitend op een kookzone van een inductiekookplaat.
•  De Kezzel mag alleen op inductiekookplaten worden gebruikt. Gas- en 

elektrische kookplaten kunnen niet automatisch worden uitgeschakeld. 
Brandgevaar: de glazen kan kan bij hoge temperaturen barsten.

•  Controleer voordat u het water aan de kook brengt of er geen water in 
het deksel zit.

• Plaats de Kezzel niet zonder onderzetter op gevoelige oppervlakken.
•  Het deksel met de metalen schijf mag niet alleen op de kookplaat 

worden gelegd.

LET OP: materiële schade!
• U mag in geen enkel geval alcohol, suiker of melk in de waterkoker doen!
• Zet de waterkoker op een stabiel en effen oppervlak neer.
• Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen.
• Voorkom een schokachtig afkoelen van de glazen kan.
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GEFAHR für Kinder!
Bewahre das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug.
Benutze Kezzel auf den hinteren Heiz-
platten des Induktionsherdes, um zu ver-
meiden, dass Kinder den Wasserkocher 
herunterstoßen und sich verbrühen oder 
an der Kochplatte verbrennen.

GEFAHR von Verbrennun-
gen und Verletzungen 
durch Verbrühen!

Beuge dich nicht über den Wasserko-
cher, wenn du den Deckel öffnest und 
der Inhalt noch heiß ist. Es besteht die 
Gefahr von Verbrühungen durch entwei-
chenden Wasserdampf.
Der Wasserkocher wird durch den Be-
trieb sehr heiß. Fasse ihn daher nur am 
Griff an.
Beachte, dass die Oberfläche des Induk-
tionsherdes nach der Anwendung noch 
über Restwärme verfügt.

 BRANDGEFAHR!
Beachte die Anweisungen deines Induk-
tionsherdes. Verwende Kezzel 
ausschließlich auf einem Induktions-
kochfeld.
Kezzel darf nur auf Induktionsplatten 
verwendet werden. Gas- und Elektroher-
de schalten sich nicht automatisch ab. 
Brandgefahr: Der Glasbehälter kann 
bei hohen Temperaturen platzen.
Stelle vor dem Wasserkochen sicher, 
dass sich kein Wasser im Deckel befin-
det. 
Stelle Kezzel nicht auf empfindliche 
Oberflächen ohne einen Untersetzer zu 
verwenden.

Deckel mit Metallscheibe nicht allein auf 
den Herd stellen.

ACHTUNG: Sachschäden!
Fülle auf keinen Fall Alkohol, Zucker 
oder Milch in den Wasserkocher!
Stelle den Wasserkocher auf eine stabi-
le, ebene Oberfläche.
Verwende keine scharfen oder scheu-
ernden Reinigungsmittel.
Vermeide ein schockartiges Abkühlen 
des Glasbehälters.

4. Lieferumfang
1 Glasbehälter 6 mit klappbarem Griff 4
1 Deckel 2 mit Metallscheibe 3
1 Kalkfilter 8
1 Bedienungsanleitung

5. Inbetriebnahme
• Entferne das gesamte Verpackungs-

material.
• Um den Transportschutz der Metall-

scheibe 3 zu entfernen musst du den
Deckel 2 abnehmen, (siehe „So funktio-
niert Kezzel“).

• Überprüfe, ob alle Teile vorhanden und
unbeschädigt sind.

6. Bedienen

6.1 Vor dem ersten Gebrauch
• Spüle den Glasbehälter 6, den De-

ckel 2 und die Metallscheibe 3 vor der
ersten Benutzung sorgfältig mit Spülmit-
tel ab. Beachte hierfür das Kapitel „Rei-
nigen“.
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ernden Reinigungsmittel.
Vermeide ein schockartiges Abkühlen 
des Glasbehälters.

4. Lieferumfang
1 Glasbehälter 6 mit klappbarem Griff 4
1 Deckel 2 mit Metallscheibe 3
1 Kalkfilter 8
1 Bedienungsanleitung

5. Inbetriebnahme
• Entferne das gesamte Verpackungs-

material.
• Um den Transportschutz der Metall-

scheibe 3 zu entfernen musst du den
Deckel 2 abnehmen, (siehe „So funktio-
niert Kezzel“).

• Überprüfe, ob alle Teile vorhanden und
unbeschädigt sind.

6. Bedienen

6.1 Vor dem ersten Gebrauch
• Spüle den Glasbehälter 6, den De-

ckel 2 und die Metallscheibe 3 vor der
ersten Benutzung sorgfältig mit Spülmit-
tel ab. Beachte hierfür das Kapitel „Rei-
nigen“.
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4. Verpakkingsinhoud
1 glazen kan 6 met klapgreep 4 
1 deksel 2 met metalen schijf 3 
1 kalkfilter 8
1 gebruiksaanwijzing

5. Ingebruikname
• Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
•  Om de transportbescherming van de metalen schijf 3 te verwijderen, moet u het 

deksel 2 afnemen, (zie “Zo werkt de Kezzel”).
• Controleer of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn.
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6. Bedienen
6.1 Voor het eerste gebruik
•  Was de glazen kan 6, het deksel 2 en de metalen schijf 3 voor het eerste gebruik 

zorgvuldig met afwasmiddel af. Raadpleeg hiervoor het hoofdstuk “Reinigen”.

GEVAAR voor letsel door verbranding!
• De waterkoker wordt heet en er bestaat risico op brandwonden.
• Houd kinderen uit de buurt van de hete waterkoker en heet water.
•  Open het deksel niet terwijl het water kookt, omdat er heet water uit kan 

spatten.
•  Vul de glazen kan alleen tot de maximale vulhoogte, omdat er anders 

kokend water uit kan spatten.
•  U mag zich niet over de glazen kan buigen als u het deksel opent en 

de inhoud nog heet is. Er bestaat risico op brandwonden door ontsnap-
pende waterdamp.

•  De glazen kan wordt tijdens het gebruik zeer heet. Raak hem daarom 
alleen bij de greep aan.

GEFAHR für Kinder!
Bewahre das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug.
Benutze Kezzel auf den hinteren Heiz-
platten des Induktionsherdes, um zu ver-
meiden, dass Kinder den Wasserkocher 
herunterstoßen und sich verbrühen oder 
an der Kochplatte verbrennen.

GEFAHR von Verbrennun-
gen und Verletzungen 
durch Verbrühen!

Beuge dich nicht über den Wasserko-
cher, wenn du den Deckel öffnest und 
der Inhalt noch heiß ist. Es besteht die 
Gefahr von Verbrühungen durch entwei-
chenden Wasserdampf.
Der Wasserkocher wird durch den Be-
trieb sehr heiß. Fasse ihn daher nur am 
Griff an.
Beachte, dass die Oberfläche des Induk-
tionsherdes nach der Anwendung noch 
über Restwärme verfügt.

 BRANDGEFAHR!
Beachte die Anweisungen deines Induk-
tionsherdes. Verwende Kezzel 
ausschließlich auf einem Induktions-
kochfeld.
Kezzel darf nur auf Induktionsplatten 
verwendet werden. Gas- und Elektroher-
de schalten sich nicht automatisch ab. 
Brandgefahr: Der Glasbehälter kann 
bei hohen Temperaturen platzen.
Stelle vor dem Wasserkochen sicher, 
dass sich kein Wasser im Deckel befin-
det. 
Stelle Kezzel nicht auf empfindliche 
Oberflächen ohne einen Untersetzer zu 
verwenden.

Deckel mit Metallscheibe nicht allein auf 
den Herd stellen.

ACHTUNG: Sachschäden!
Fülle auf keinen Fall Alkohol, Zucker 
oder Milch in den Wasserkocher!
Stelle den Wasserkocher auf eine stabi-
le, ebene Oberfläche.
Verwende keine scharfen oder scheu-
ernden Reinigungsmittel.
Vermeide ein schockartiges Abkühlen 
des Glasbehälters.

4. Lieferumfang
1 Glasbehälter 6 mit klappbarem Griff 4
1 Deckel 2 mit Metallscheibe 3
1 Kalkfilter 8
1 Bedienungsanleitung

5. Inbetriebnahme
• Entferne das gesamte Verpackungs-

material.
• Um den Transportschutz der Metall-

scheibe 3 zu entfernen musst du den
Deckel 2 abnehmen, (siehe „So funktio-
niert Kezzel“).

• Überprüfe, ob alle Teile vorhanden und
unbeschädigt sind.

6. Bedienen

6.1 Vor dem ersten Gebrauch
• Spüle den Glasbehälter 6, den De-

ckel 2 und die Metallscheibe 3 vor der
ersten Benutzung sorgfältig mit Spülmit-
tel ab. Beachte hierfür das Kapitel „Rei-
nigen“.
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Hygiëne: Voedingsmiddel water
Water is een gevoelig voedingsmiddel en kan door het ontstaan van ziektekiemen 
bederven.
•    Gebruik altijd vers drinkwater in de glazen kan.
•    Schud water weg dat al langer dan ca.12 uur in de glazen kan staat.

6.2 Zo werkt de Kezzel
Met de Kezzel kookt u uw water snel en efficiënt. Het innovatieve apparaat maakt 
gebruik van de energiebesparende inductietechnologie en schakelt de kookzone 
door zijn unieke automatische uitschakeling zelfstandig uit.
Voorbereiding:
1. Klap de greep 4 van de glazen kan 6 naar een kant omlaag, totdat een klikgeluid  
    hoorbaar is.
2. Afbeelding A: Lijn het deksel 2 uit met de in- en uitgietopening 7 en druk er  
    licht tegenaan. Zo zit hij perfect. U kunt de greep 4 nu weer naar boven terug 
    klappen. Met een klik arrêteert de greep weer en de waterkoker is vergrendeld.

WAARSCHUWING!
•  Controleer voordat u het water aan de kook brengt of er geen grotere hoeveel-

heden water in het deksel 2 aanwezig zijn.

6.3 Water koken
OPMERKINGEN:
• Voor het vullen en legen van de Kezzel moet het deksel 2 gesloten blijven.
• Het deksel hoeft alleen voor de reiniging te worden verwijderd.
•  De kooktijd varieert afhankelijk van het vermogen van de kookzone van de 

inductiekookplaat.
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1.  Doe bij gesloten deksel 2 via de in- en uitgietopening 7 en het kalkfilter 8 water 
in de glazen kan 6 en let hierbij op de MIN/MAX-markering van de vulindi-
catie 5.

2.  Afbeelding B: Plaats de gesloten glazen kan 6 op de inductiekookzone en druk 
nu de knop 1 omlaag totdat deze arrêteert, zodat in de glazen kan de metalen 
schijf 3 omlaag gaat. Zorg ervoor dat de kookzone de juiste maat heeft.

3.  Stel de kookzone in op het hoogste niveau. Tijdens het aan de kook brengen, 
kan de kookzone van de inductiekookplaat geluiden afgeven en vibraties vero-
orzaken.

4.  Afbeelding C: Als het water kookt, worden de knop 1 en de metalen schijf 3 
opgetild. De kookzone waar de glazen kan op staat, wordt automatisch uit-
geschakeld.

5.  Na het uitgieten van het water moet de Kezzel eerst afkoelen voordat hij weer 
kan worden opgeborgen.

OPMERKINGEN:
•  Om het kookproces te onderbreken, moet u de kookzone uitschakelen.  

De knop 1 blijft tot aan het volgende gebruik beneden zitten.
•  Voordat u vers water in uw Kezzel doet, moet de glazen kan 6 afgekoeld zijn. 

De glazen kan 6 kan door een plotselinge afkoeling barsten.

Deksel verwijderen:
1.  Voor het ontgrendelen van het deksel 2 klapt u de greep 4 van de glazen kan  

6 naar de zijkant weg.
2.  Til nu het deksel 2 met de metalen schijf 3 omhoog en uit de glazen kan 6.

7. Reinigen

LET OP: materiële schade!
• Het deksel 2 en het kalkfilter 8 mogen niet in de vaatwasser worden gereinigd.
• Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen.

Waterkoker reinigen
•  Was de glazen kan 6 en de metalen schijf 3 zorgvuldig met afwasmiddel af.  

De glazen kan 6 mag ook in de vaatwasser worden gereinigd.
•  In het deksel 2 kan zich tijdens de reiniging water ophopen. Dat moet worden 

verwijderd. Draai het deksel hiervoor en laat het afwaswater door de spleten uit 
het deksel stromen.

• Om het kalkfilter 8 te ontkalken, haalt u het filter van het deksel af.

GEVAAR voor letsel door verbranding!
•  De glazen kan wordt tijdens het gebruik zeer heet. Laat de kan voor de 

reiniging altijd eerst afkoelen.

GEFAHR für Kinder!
Bewahre das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug.
Benutze Kezzel auf den hinteren Heiz-
platten des Induktionsherdes, um zu ver-
meiden, dass Kinder den Wasserkocher 
herunterstoßen und sich verbrühen oder 
an der Kochplatte verbrennen.

GEFAHR von Verbrennun-
gen und Verletzungen 
durch Verbrühen!

Beuge dich nicht über den Wasserko-
cher, wenn du den Deckel öffnest und 
der Inhalt noch heiß ist. Es besteht die 
Gefahr von Verbrühungen durch entwei-
chenden Wasserdampf.
Der Wasserkocher wird durch den Be-
trieb sehr heiß. Fasse ihn daher nur am 
Griff an.
Beachte, dass die Oberfläche des Induk-
tionsherdes nach der Anwendung noch 
über Restwärme verfügt.

 BRANDGEFAHR!
Beachte die Anweisungen deines Induk-
tionsherdes. Verwende Kezzel 
ausschließlich auf einem Induktions-
kochfeld.
Kezzel darf nur auf Induktionsplatten 
verwendet werden. Gas- und Elektroher-
de schalten sich nicht automatisch ab. 
Brandgefahr: Der Glasbehälter kann 
bei hohen Temperaturen platzen.
Stelle vor dem Wasserkochen sicher, 
dass sich kein Wasser im Deckel befin-
det. 
Stelle Kezzel nicht auf empfindliche 
Oberflächen ohne einen Untersetzer zu 
verwenden.

Deckel mit Metallscheibe nicht allein auf 
den Herd stellen.

ACHTUNG: Sachschäden!
Fülle auf keinen Fall Alkohol, Zucker 
oder Milch in den Wasserkocher!
Stelle den Wasserkocher auf eine stabi-
le, ebene Oberfläche.
Verwende keine scharfen oder scheu-
ernden Reinigungsmittel.
Vermeide ein schockartiges Abkühlen 
des Glasbehälters.

4. Lieferumfang
1 Glasbehälter 6 mit klappbarem Griff 4
1 Deckel 2 mit Metallscheibe 3
1 Kalkfilter 8
1 Bedienungsanleitung

5. Inbetriebnahme
• Entferne das gesamte Verpackungs-

material.
• Um den Transportschutz der Metall-

scheibe 3 zu entfernen musst du den
Deckel 2 abnehmen, (siehe „So funktio-
niert Kezzel“).

• Überprüfe, ob alle Teile vorhanden und
unbeschädigt sind.

6. Bedienen

6.1 Vor dem ersten Gebrauch
• Spüle den Glasbehälter 6, den De-

ckel 2 und die Metallscheibe 3 vor der
ersten Benutzung sorgfältig mit Spülmit-
tel ab. Beachte hierfür das Kapitel „Rei-
nigen“.
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1.  Draai het deksel om en trek het 
kalkfilter aan het tussenstuk ietwat 
in de richting van het midden van 
het deksel.

2.  Druk van onder op de rand van 
het kalkfilter en deze los te 
maken.

3. Ontkalk het kalkfilter.

4.  Na het ontkalken moet het filter zorgvuldig met schoon water worden afgespoeld 
en weer in het deksel worden geplaatst.

3. Schalte das Kochfeld auf die höchste
Stufe. Während des Aufkochens kann
es zu Geräuschen und Vibrationen auf
dem Kochfeld des Induktionsherds kom-
men.

4. Bild C: Kocht das Wasser, heben sich
der Knopf 1 und die Metallscheibe 3.
Das Induktionskochfeld, auf dem der
Glasbehälter steht, schaltet sich automa-
tisch aus.

5. Nach dem Ausgießen des Wassers musst
du Kezzel erst abkühlen lassen, um ihn
anschließend sicher wegräumen zu kön-
nen.

HINWEISE: 
• Um den Kochvorgang zu unterbrechen,

schalte das Kochfeld aus. Der Knopf 1
bleibt bis zum nächsten Kochvorgang
unten.

• Bevor du frisches Wasser in deinen
Kezzel füllst, muss der Glasbehälter 6
abgekühlt sein. Der Glasbehälter 6
kann durch die plötzliche Abkühlung
zerspringen.

Deckel abnehmen:
1. Zum Entriegeln des Deckels 2 klappst

du den Griff 4 am Glasbehälter 6 zu ei-
ner Seite weg.

2. Hebe nun den Deckel 2 mit der Metall-
scheibe 3 nach oben aus dem Glasbe-
hälter 6 heraus.

7. Reinigen

GEFAHR von Verletzungen 
durch Verbrühen!

Der Glasbehälter wird durch den Betrieb 
sehr heiß. Lass ihn vor dem Reinigen un-
bedingt abkühlen.

ACHTUNG: Sachschäden! 
Der Deckel 2 und der Kalkfilter 8 dür-
fen nicht in der Geschirrspülmaschine 
gereinigt werden.
Verwende keine scharfen oder scheu-
ernden Reinigungsmittel.

Wasserkocher reinigen
• Spüle den Glasbehälter 6 und die Me-

tallscheibe 3 sorgfältig mit Spülmittel.
Der Glasbehälter 6 darf auch in der
Spülmaschine gereinigt werden.

• Im Deckel 2 kann sich während der Rei-
nigung Wasser ansammeln. Dieses
muss entfernt werden. Drehe dazu den
Deckel und lasse das Spülwasser durch
die Schlitze aus dem Deckel fließen.

• Um den Kalkfilter 8 zu entkalken,
nimmst du ihn vom Deckel ab.

1. Drehe den Deckel um und ziehe den
Kalkfilter an dem Steg etwas Richtung
Deckelmitte.
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2. Drücke von unten auf den Rand des
Kalkfilter, um ihn zu lösen.

3. Entkalke den Kalkfilter.
4. Nach dem Entkalken spülst du ihn

gründlich mit klarem Wasser ab und
setzt ihn wieder in den Deckel.

HINWEIS: Achte darauf, dass nach dem 
Einsetzen die Dichtungen richtig sitzen.

• Wenn du das Gerät längere Zeit nicht
verwenden willst, lass alle Teile vollstän-
dig trocknen, bevor du sie wegräumst.

• Der Deckel 2 muss nur gelegentlich zum
Reinigen oder Entkalken abgenommen
werden:
- Klappe den Griff 4 zur Seite weg.

Hebe den Deckel 2 an und entferne
ihn zusammen mit der Metallschei-
be 3 aus dem Glasbehälter 6.

Entkalken
Nach einiger Zeit wird sich durch den Koch-
vorgang Kalk in Teilen des Wasserkochers 
absetzen (je nach Härtebereich des verwen-
deten Wassers). Diesen solltest du in regel-
mäßigen Abständen von allen Teilen 
entfernen.
1. Fülle den Entkalker in den Wasserko-

cher. Verwende dafür handelsüblichen
Entkalker (z. B. Kaffeemaschinen-Entkal-
ker). Beachte zum Entkalken die Anlei-
tung des Entkalkungsmittels.

2. Spüle nach dem Entkalken den Wasser-
kocher mehrfach aus.

Zeitabstände für das Entkalken
Die Abstände für das Entkalken hängen vom 
Härtegrad des Wassers und davon ab, wie 
oft du das Gerät verwendest. 
Bei mittlerem oder hartem Härtegrad emp-
fehlen wir ein monatliches Entkalken.
Bei der Verwendung von Leitungswasser 
kannst du die Wasserhärte in deiner Wohn-
gegend bei deinem zuständigen Wasser-
werk erfragen.

8. Aufbewahren
• Lass das Gerät erst abkühlen, bevor du

es wegräumst.

9. Entsorgen
Das Produkt darf über den Hausmüll entsorgt 
werden.
Dieses Recycling-Symbol mar-
kiert z. B. einen Gegenstand 
oder Materialteile als für die 
Rückgewinnung wertvoll. 
Recycling hilft, den Verbrauch 
von Rohstoffen zu reduzieren und die Um-
welt zu entlasten. Informationen zur Entsor-
gung und der Lage des nächsten 
Recyclinghofes erhältst du z. B. bei deiner 
Stadtreinigung oder in den Gelben Seiten.

Verpackung
Wenn du die Verpackung entsorgen möch-
ten, achte auf die entsprechenden Umwelt-
vorschriften in deinem Land.
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OPMERKING: 
Zorg ervoor dat de afdichtingen na de plaatsing goed zitten.

•  Als u het apparaat gedurende langere tijd niet wilt gebruiken, laat u de onder-
delen volledig drogen, voordat u ze opbergt.

•  Het deksel 2 hoeft alleen af en toe voor de reiniging of ontkalking te worden 
verwijderd:

 -  Klap de greep 4 naar de zijkant toe weg. Til het deksel 2 op en verwijder het  
         samen met de metalen schijf 3 uit de glazen kan 6.

Ontkalken
Na enige tijd zal zich door het kookproces kalk in de onderdelen van de waterkoker 
afzetten (afhankelijk van de hardheidsgraad van het gebruikte water).  
Deze moet regelmatig van alle onderdelen worden verwijderd.
1.  Vul waterkoker met ontkalker. Gebruik hiervoor een gangbare ontkalker  

(bijv. een ontkalker voor de koffiezetter). Raadpleeg voor het ontkalken de 
handleiding van het ontkalkingsmiddel.

2. Spoel de waterkoker na het ontkalken meerdere keren uit.

Intervallen voor het ontkalken 
De intervallen voor het ontkalken zijn afhankelijk van de hardheidsgraad van het  
water en hoe vaak het apparaat wordt gebruikt.
Bij een gemiddelde of harde waterhardheid raden wij u aan om de waterkoker elke 
maand te ontkalken. Bij gebruik van kraanwater kunt u de waterhardheid in uw 
buurt bij het verantwoordelijke waterleidingbedrijf opvragen.



9

8. Opslag
• Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt.

9. Problemen oplossen
Als het apparaat niet zoals gewenst werkt, dient u de controlelijst te doorlopen. 
Misschien is het maar een klein probleem dat u zelf kunt verhelpen.

Fout Mogelijke oorzaken / maatregelen

Apparaat werkt niet.
•  Controleer of de inductieplaat werkt.

•  Is de knop 1 naar beneden gedrukt,   
   zodat de metalen schijf op de bodem zit?

De pit wordt al na korte 
tijd weer uitgeschakeld.

•  Is de knop 1 naar beneden gedrukt, zodat de 
metalen schijf op de bodem zit?

•  Staat de Kezzel in het midden van de 
kookzone?

•  Tip: bij sommige Vario flex-inductiekook-
platen moeten verschillende posities worden 
uitgeprobeerd.

De kooktijd is zeer lang.

•  Staat de Kezzel in het midden van de 
kookzone?

•  De kooktijd varieert afhankelijk van het 
vermogen van de kookzone van de inductie-
kookplaat.

•  Tip: bij sommige Vario flex-inductiekook-
platen moeten verschillende posities worden 
uitgeprobeerd.

Het apparaat schakelt 
de inductieplaat na het 
kookproces niet uit.

•  Staat de vulstand van het water tussen de 
MIN-/MAX-markering?

•  Is het deksel 2 van de glazen kan 6 correct 
geplaatst en vergrendeld?

•  Zorg ervoor dat er geen water in het deksel 
2 zit.

•  De knop 1 blijft tot aan het volgende gebruik 
omlaag zitten.

De knop 1 is omlaag 
gedrukt en gaat niet 
meer omhoog.
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10. Technische specificaties

Model: K1

Vulhoeveelheid: MAX: 1,5   liter
MIN:  0,25 liter

Gebruikte symbolenVerwendete Symbole

Technische Änderungen vorbehalten.

12. 2 Jahre
Gewährleistung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
ab Kaufdatum hast du für deinen Kezzel 
eine Gewährleistung von 2 Jahren.
Der Umfang deiner Gewährleistung ist ge-
setzlich geregelt. Die gesetzlichen Rechte 
werden in vollem Umfang gewährt. 

Die Gewährleistung gilt nicht:
- für Beschädigungen durch un-

sachgemäße oder missbräuchli-
che Bedienung.

- wenn der Kezzel auf anderen,
als Induktionskochplatten, ver-
wendet wurde.

- bei Gewaltanwendung.

Dein Servicecenter 
Informiere dich bei Fragen zu Kezzel bitte 
zunächst auf
www.kezzel.de

Dort findest du im Menü Service weitere Er-
läuterungen, Antworten auf häufig gestellte 
Fragen (FAQ) und ein Kontaktformular.

Wenn du einen Gewährleistungsfall melden 
möchtest oder du weitergehende Hilfe benö-
tigst, schreibe uns eine E-Mail an
service@kezzel.de

Hersteller: 
Xinco GmbH 
Lise-Meitner-Allee 24
D-44801 Bochum

Dieses Symbol erinnert daran, 
die Verpackung umweltfreundlich 
zu entsorgen.

Mit dem Recyclingsymbol 
(3 Pfeile) sind wiederverwertbare 
Materialien gekennzeichnet. 
Das Material kann durch die 
Recycling-Nummer in der Mitte 
(hier: 21) und/oder ein Kürzel 
(hier: PAP) spezifiziert werden.
Das Symbol zeigt, dass das Pro-
dukt für Induktionsherde geeignet 
ist.

Symbol für Ceran (Darf nicht ver-
wendet werden.)

Symbol für Gas (Darf nicht ver-
wendet werden.)

Symbol für Electro (Darf nicht ver-
wendet werden.)

Hinweis auf zerbrechlichen In-
halt.
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Dit symbool geeft aan dat de verpakking op een 
milieuvriendelijke manier moet worden verwijderd.

Met het recyclingsymbool (3 pijlen) worden 
herbruikbare materialen aangeduid. Het ma-
teriaal kan via het recycling-getal in het mid-
den (hier: 21) en/of een afkorting (hier: PAP) 
worden gespecificeerd.

Het symbool geeft aan dat het product geschikt is 
voor inductiekookplaten.

Symbool voor keramische kookplaat (mag niet worden gebruikt).

Symbool voor gaskookplaat (mag niet worden gebruikt).

Symbool voor elektrische kookplaat (mag niet worden gebruikt).

Verwijzing naar breekbare inhoud.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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